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A g y á s z . 
(Képünkhöz) 

Tompán morajlott a halotti ének, 
— A gyászolók jaj-ával telt a lég — 
Kicsiny bimbóját, három röpke évnek 
Halotti mezbe hogy öltöztetek... 
Ösz apja, ráborulva a tetemre, 
Kezét, zokogva, sírva tördelé — 
Gyöngéd szavakkal költögetné egyre, 
De ah, hiába! — fel nem költheté..! 

Im, ottan nyugszik némán, haloványan . . . 
A csöndes, jámbor, jó, szelíd gyerek, — 
Kik ismerek, siratják mind, a hányan — 
Álmát sírásuk sem zavarja meg... 
Ugy fekszik ott, mint néma vád előttük: 
„Pusztulni így, oh, mért is hagytatok! 
Hisz álmainkat mind közösen szőttük, 
Vesztemre törni — volt-e józan ok?" — 

Szegény gyerek! kik vesztedet siratják, 
Ne higyj nekik, nem mind igaz köny az. 
A bánatot kik legjobban mutatják: 
Nem tiszta szívből, önzetlen^ jön az. 
A szem ha sir, a szívnek semmi része 
E könyözönben: titkon ugy örül,* 
Hogy, véled együtt, döntheté a vészbe, 
Kik tégedet, szívből, vettek körül. 

S hogy itt pihensz, kicsinyke szük lakodban, 
Halotti torra jöttek ők is el — 
Mély bánatot mutatnak ők legjobban, 
Melyet nem érez a rideg kebel — 
Gyászt öltenek kívül; belül, a szívben 
A káröröm ül tobzó orgiát —1 — 
S mig ösz apád keserg fölötted hiven, 
E had, fejére is „halált" kiált. 

* * * 
Tompán morajlott a halotti ének 
A gyászolók jajával telt a lég: 
Kicsiny bimbóját három röpke évnek 
Mikor a könyezök elé vivék. 
De ám a pap igy szólt vigasztalóan: 
Miért e hasztalan sok lárma? — csitt! 

'Sz nem halt e szende lányka meg valóban: 
Ne sírjatok, — csak alszik egy kicsit! 

Mephisto 

Karikakeői Karikás Bende
gúz levele Oheróli fősports-

mannhez, Budapesten. 
Hm-Vásárhely, Nyárhó 27-én. 

Tisztölt feő-feősportsmann ur ! 
Barátom a sportban ! 

Keblöm diadalittas fölbuzogásában ragadok ka
rikát — akarom mondani tollat izomerős kezeimbe, 
hogy Önt, a spor t -minden válfajának feő-feő embe
rét tudósítsam arról a nevezetös előretörekvésről, 
mely a nömös sport virtusok ápolása iránt immár 
itt, minálunk is észlelhető. 

Haladunk ! Karika lábakon baladunk előre és 
minthogy a karika kerek — gyorsan is g u r u l : előre 
gurul gyorsan a mi sporthaj lamunk is, közeledve 
ahoz a tökóletesedóshöz. a melyre Ön azt, tisztölt 
Uram, hazánk feővárosában emelte. 

Pedig m o n d h a t o m : nehéz volt a sporthiveket 
toborzani össze. Az elsatnyult mai nemzedék nem 
akarta megérteni a kor intő szavazatját, nem talál 
örömet az athletikában, a mire pedig minden igaz 
vérű ifjoncznak, inaszakadtából köllene töreködni. 

Ma már — és ezt büszkén mondhatom — a 
sport minden válfaját mögkisértöttük és többé ke
vésbe mög is honosítottuk itt nálunk, a melyet 
csak a modern czivilizátió teremtött. 

De nehéz munka volt, idáig eljutni. 
Hogy a nömös ifjúságot fölrázzam mormota-

szerü álmábul, az öreg urakhoz fordultam ós csak
ugyan sikerölt is annyira vinnem, hogy nyilatkoz
tak egymás ellen és ugyancsak kérték egymástul a 
keztyüt. 

Ez ha to t t ! 
Az az eldobott keztyü adta mög az első lö

kést az általános riadalomra és szivem büszkén da
gadt, mikor láttam, hogy mindjárt az első lökés egy 
párbajra hivás volt — életre-halálra. 

Az ifjúság felébredt! 
A páros viaskodás iránt számos nyilatkozat 

jelent meg. Igazi párosan viaskodó irodalom kelet
kezett. Támadtak codex magyarázók . . . szóval : a 
jég meg "volt törve Mólyen fájlalom, hogy a 
melegebb napok beálltával, az a kis jég megolvadt, 
bár az eldobott keztyü most is ott fekszik, a hová 
dobták. 

De én föltartózhatlanul haladtam előre, m i n - 1 

dig előre utamon._ Gondol tam: csakhogy már a ki-
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hivogatásoknál vagyunk^ itt majd csak megy már 
magától szépen niindön. 

Szememet a nőkre vetettem ós — sikerült 
egy karikázó egyesületet létrehoznom. Amint elég 
tag-nőt gyűjtöttem öss^e, megtartot tuk az alakuló 
karikázást, melyen ón dobtam a jegyzőköny
vet. Mög is választottam magamat elnöknek, 
jegyzőnek ós 6 tagu választmánynak és azutátul vi
dámon foly a karikázás lent a népker tben * minden 
nap, estefelé. 

De még ezzel sem értem be. Meg akartam 
honosítani a vadászsportot is, és itt, hihetet len ered
ményeket értein el. 

Alakítottam egy róka-kopófalka-társaságot ós 
— bár éppen nem most van az évadja — szorgal
masan folynak a vadászatok. 

A mezőny fényes. Éjjel is vadászhatunk, mert 
a mezőny legújabb divatú Eddison-fóle cylinder-vil-
lanyfónynyel van világítva. 

Hihetetlennek fog látszani Ön előtt, h a elmon
dom, hogy nálunk az ilyen róka-kopófalka vadászat 
mindenkor milyen fényesen ós eredmónydusan foly le. 

Együttes pácéban indulunk rendesen ós hosz-
szas, kitartó run után a vadászat rendesen kállaii
val végződik. — Nincs az a ravasz rólca, melyet 
meg ne ejtenénk, sőt van rá eset. hogy egy lyuk
ból két-három rókát is ugratunk ki, melyek kopóink 
elől menekülni képtelenek, 

Hogy az ilyen vadászat mennyire kimerít — 
azt mondanom se kell. S mivelhogy most is egy 
ilyen mezőnyről vágtatva haza, vetőm e karika be
tűket papírra, más egyebekben való sporthaladásunk
ról tudósítani máskorra hagyom. 

Sport velünk; 
híve a spo r tban : 

KarikásJceöi Karikás Bendegúz ' 
i reménybeli feö athleta 

Az öreg Sirsl Wolf akaska-
dásai. 

* Thonálok ón aztot nad-
jon phorcsa, hojd a Dras -
kóczi pap oreságot, mikar 
valakit megsérti, vadj a be-
csületiba gázol, mindig' csak 
vezeti jóakarat. Nem jab 
vona-e, ha vezetne ütet in-
káb csak rósz akarat és nem 

- gázolná mások becsületiba 
benne. 

* Alvások a „Szegedi Híradóba" belüle edj 
vidéki loveledzés, a hun valami — r . — f. oreság 
írja le iteni választást, ud a hodj ü gandal , hodj 

lehetett vona. Ud tonálok, hod ez van nem nadjon 
szép az — r. —f. oreságtul. ha ir innen Vásárholy-
rul Szegedóba benne oljan dalgakat. Bizemosan nem 
tud aztot. hodj még madár seiiem piszkol be soha 
a maga íészkit. 

* A- Draskóczi pap oreság, mast, hojd k iment 
az övé gazdaságba, kinilotkoztat az üvó lapjába: a 
Hót tmezüba benne , hojd majd csak akar foglalkoz 
magát büvebben a Kmety oresággal, ha más dolgát 
elvégezett. Nadjon félek, hojd a Kmety oreság kez-
tyilje, omit a pap oreság kívánságára oda dobta, 
iljen nad idü alatt egészen elrohad. 

* Khobilében, mand tam az ón j e r e k e m n e k , 
mikar elalvastam a „Suhogó"-ba belüle a garant ier t 
h í reke t ; te vadj ed szürnen pajkos jerek. Vidáz ma
gadra, hoj"d ne mászkálj mastanába bele aba a kan-
czert álvánba ott a „Sas" elütt. Mert o magisztrát 
lefénképeztet aztot a Polszki oreság kívánságára, 
akor pedig te is még elevenen belejotsz a moze-
omba bele, ud, hodj azt hisznek majd rulad. hojd 
te is vadj edj üskari zsidó jerek. 

Üdvözlő táviratok. 
A „Hódmező11 újdondászának 

Vásárhelyen. 
Az angyalát is ! ecsóm! Olvastam azt az ú j 

ságodat, á kit irtál a ti müveket kedvelő kompáni 
átoki ul. A'szondom, hogy emböröm vagy. Ha oda 
nem adtam vóna a krajczárkámat a császár gyere
keinek 1812-ben , mikor Napolejont elfogtam, há t 
most lebobnám neked, annyira rám ütöttél. 

Másvilág, 5644 . 
föitéz Háii János, 

néhai obsitos gyaloghuszár. 

Demi d'or-nak 
Vásárhelyen. 

Gratulálunk és kérjük, küldjön szellem duskál-
kodó tárcza czikkeiből néhány tuczatot, hogy adandó 
alkalmakra raktáron legyenek. 

Pa r i s . Viczhó 15-ón. 
S „Figaró" szerkesztősége." 

Garantirozott hirek. 
— Egy angol fordult meg ezelőtt két héttel 

városunkban. Megnézvén a népker te t is, nem győzte 
eléggé dicsérni az ottani gyönyörű vigadót. A 
„Times" nak ma érkezett számában le is írja egész 
apróig a díszes épületet és különösen megdicséri 
Draskovics Árpád polgármester t , a ki e szép mulató-
helyiséget ópiítotó. Czikkót, e m é g soha nem ha l-t 
lott szavakkal végzi : Honny sóit qui mai y pense 



— A telegráf biró a Sas előtti köpködő reg
geli vízfogyasztását a várostól bérbe vette. Tekintve, 
hogy a közelgő törvénykezési szünidőt a községi 
rögtöhbiróságnál is életbe akarja léptetni a telegráf 
biró, a szünet alatt, hasonló gyönge egészségű üdü
lők részére, a mondott helyen vizkurát nyit. 

— Balassa Áhron, a ki a „Zugi Bögyös"-t 
megcselekedte, müveit a sajtó alól kibocsátva, azokat 
a múlt hó 26-án este. Oláh Mihálynál a ,, Petőfi ,.-
li ez — kiadta. 

— A touloili kolera hírére, a helybeli orvosi 
kar elhatározta, hogy na a kedves vendég nálunk is 
mihamarabb beköszönteno, testületileg fogják üdvö
zölni. A patikárusok, értésekre esvén e mozgalom, 
t i t kos ülésben elhatározták, hogy ők is testületileg 
íidvözlik a világhírű vendéget, de a doktorodat meg 
akarván előzni, az első bakterháznál fogják ót ünne
pélyesen üdvözölni. 

— Kun Miksa, a- jókedvű adakozó, megbuk
ván a kormánypárt városunkban, az esetleges győze
lemre fentartott két akó borát elfogyasztandó, e hó 
i-jóre nagy muri t fog csapni, melyre pártkülönbség 
nélkül, az összes választókat kivéve, csak a Suhogó 
munkatársait hivja meg. 

— A .,VáS. KÖZlÖny" két garas pályadijat 
tűzött ki annak a kérdésnek a megfejtésére, h o g y : 
„mit értünk ezalatt a szó alatt „ v e r v ? a Lévén abban 
a szerkesztőségben e szó jelentősége felett nagy a 
homály. 

— A városi tanács, szokás szerint előre gon
doskodva, a főuteza poros kocsiútjának naponkénti 
kétszeri fellocsolására már megtet te — tavaly az 
intézkedést. 

— Beregi LajOS, nagykereskedőnk, a helybeli 
izr. templom számára 6000 ír tér t egy gyönyörű szép 
orgonát rendelt meg. Ezután tehát a „Lechő d a j d r t 
orgona szó mellett énekelhetik zsidó polgártársaink. 

— Kupak Tóni, diplomás professzor, ki kutya-
bőrét a Királyhágón tul szerezte, minden ellenkező 
hirek megczáfolásául kijelentette előttünk, hogy igen 
is ő mondta azt. miszerint a tanulók egy harmadá t 
— ex offo meg kell buktatni . Kupak ur ugyanis 
tudomást szerzett arról, hogy e nagy mondását. Hor-
remus kollegája erőnek erejével, maga számára akarja 
vindikálni. 

— A népkertben, az óvodás gyerekek majá
lisa, után m á s napra az arra czirkáló őrjárat egy 
élettelen holt testet talált a bokorban. A helyszínére 
hívott rendőrorvos konstatálta, hogy az n e m holt
test, hanem egy — tárgy, mely a spirituálékból 
egy kissé a szokottnál többet talált bevonni. A tárgy 

azonban megmozdulván, kisült, hogy az senki inas. 
mint az óvó bácsi, ki a kanizsai leányokról álmo
dozott. 

— ,.A szerelem gyermekeit" édes apjuk, a 
szerző, tegnapi napon feladta az óvodába. 

— A ZSidÓ kántor, ki a napnak felét a Sas
ban szokta eltölteni, kérvényt nyújtott be a hitköz-

í sóghez, miszerint 'tekintve, hogy a nevezett vendóg-
i lőben hangvilláját elvesztette. — engedtessék meg 

neki, hogy azt ezután az egész napon ott kereshesse. 

Nesze neked. 
(Válasz Buksy szerelmi lyrájára.) 

A hány ifjú óriás van, 
Ki eszébe bízik nagyban — 
Meg a mennyi, viszketegből. 
Tárcza irás karjába dől ; 
S a hány, műkedvelő lenne, 
Ha spiritus volna benne ; 
És a nagy lelkesülések. 
Nem volnának felsülések. — 
'A hány azért vágyik bálba, 
Mert ott lesz az ideálja. 
A hány buját fojtja borba, 
Lépten-nyomon el-elmondja : 
Az ivással immár felhagy, 
Holott csak más ivóba vágy. 
A. hány a pályát ugy végzi, 
Hogy az apja sirva nézi ; 
Mindig teszi a vizsgákat, 
Terminusért Pestre vágtat. 
Es Haza jön megnyúlt orral ; 
S itthon nagy dolgokat fórral. 
A hánynak soh' sincs más gondja : 
Csak a kártyának bolondja; 
Meg a hány már megnősülne, 
De csak ugy, ha a pénz dűlne, 
Vagy az imádott lány neve' 
Telekkönyvben szerepelne. 
És a mennyi agg legény lesz, 
Mert pénz hijján lányt el nem vesz ; 
A hány csak azért szerelmes, 
Mert gondol ja : igy érdekes, 
A hányszor «ők hízelegnek, 
Jobbra-balra bókot vetnek : 
Annyiszor kértél e n g e m e t : 
„Ne vessem meg szerelmedet!" 
De azért nem leszek arád, 
Mert ugat még a diplomád ! 

Csiry Biri. 
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A K I S N Y I L A T K O Z Ó . 
A „NYILATKOZÓK E G Y L E T É N E K " H I V A T A L O S KÖZLÖNYE. 

Egyes szára á r a : 1 fél keztyü. 
Fő-felelős szerkesztő 

Nyilaty Nyegle. 
Megjelelen tetszés szerinti 

időszakokban. 

Felhívás nyilatkozatra, 
Midőn a „Kis nyilatkozót" meg-

inditjuk. tesszük ezt azért, hogy 
immár városunk egy égető szüksé
gén segítve, tért nyissunk mind
azoknak, kiknek szelleme, müveik
ben, nyilatkozni vágyik. 

Lapunk tehát igazi hézagot pótol 
társadalmi életünkben s felkérjük 
mindazokat, kiket egy ily lap szük
séges volta áthat és igy lapunkra 
előtizetni óhajtanak, nyilatkoztassák 
ki ebbeli óhajukat, hogy a nyoma
tandó példányok iránt magunkat 
tájékozhassuk. 

Előfizetési feltételek: 
Egész évre : 6 pár keztyü, 
Fél évre : 3 pár keztyü, 
Negyed évre ; 1 y 2 pár keztyü. 

Tisztelettel 
a szerkesztőség. 

Vezér nyilatkozat. 
Egy uj korszak hajnala derült fel 

Városunkra: a nyilatkozatok korszaka. 

Van-e. ki meg nem érti a kor 
intő nyilatkozatát, kit át n e m hat 
a gondola t : hogy a sértegetések, a 
kihívások korát nyomban kell hogy 
kövesse a nyilatkozatoké. 

Á m , nyilatkozzunk há t mind
annyian ! Nyilatkoztassuk ki, hogy 
ezentúl minden alkalommal nyilat
kozni fogunk, fentartva magunknak 
mindenkor azt a jogot , hogy utólag 
kinyilatkoztathassuk, miszerint sen
kit sérteni nem akar tunk nyilatko
zatunkkal. 

így , csakis ez uton érjük e l ' a z t a 
czólt, melyet kell hogy minden al
kotmányos állam polgárai kitűzze-^ 
nek maguk e l é : az általánosan ki
nyilatkoztatott demokrátiát . mer t 
csakis akkor leszünk mindannyian 
tökéletesen egyenlők, ha kivétel 
nélkül élve alkotmányos jogainkkal 
anélkül, hogy egymást sér tegetnénk, 
kinyilatkoztatjuk egymásról kölcsö

nösen, hogy gyávák s tudj ' isten 
m é g mik vagyunk. 

Testvériség, nyilatkozási szabad
ság, egyenlőség a czifra czimek 
egymásra ruházásában! — e zászló 
alatt küzdjünk rendület lenül . 

Éljen a nyi la tkozat! 
Jftaty. 

Újdonságok. 
* Az a részeg csendőr, ki hétfőn ré

mítgette a közönséget, revolvere dörge
delmes nyilatkozataival , szerkesztősé
günkben megjelent és kinyilatkoztatta, 
hogy ez ügyben, ha kijózanodott, a bí
róság előtt fog nyilatkozni. 

* Karancsi Dániel lelkész ur kinyi
latkoztatja, hogy ö komolyan tiltakozik 
mindé i oly insinuátió ellen, mintha a 
kecskemétiek bizalma csakugyan ő iránta 
nyilatkozna és öt le lkészül óhajtaná. 

* Demi d'or, a „Közlöny" rég kinyílt 
tárcza írója kinyilatkoztatta Julos Janin 
szelleme előtt és szent esküt is tett 
rá, hogy az ő szellemdúskálkodása, leg
utóbbi tárczaczikkében, teljesen tudtán 
és akaratán kivül nyilatkozott oly fé
nyesen. 

SZERELMI NYILATKOZAT. 
Beszélyke, irta Xyilvessző 

I. 
—• Kinyilatkoztatom, hogy sze

retem kegyedet, monda az ifjú. 
— Én meg viszont szeretem önt, 

felelt a lány. 
-— Nyilatkozzék tehát , akar-e 

nőm lenni? 
— Ah, mily gyöngédség öntő l ! 

Beszéljen mamámmal, (elájul) 
II . 

Az ifjú ment ós egyenesen be
nyitott a mama szobájába, ájult 
kedvesót a szobaleány gondjaira 
bizva. 

— Leányától jövök, asszonyom, 
e szavakkal rontot t az asszonyságra. 
Kinyilatkoztattam előtte, hogy sze
retem, ő viszontszeret ós ime most 

kegyed előtt nyilatkoztatom ki, hogy 
nőül óhaj tom őt venni. Éle tem bol
dogsága kezei közt van letéve asz-
szonyom. Oh nyi la tkozzék! 

— Legyen m e g isten szent aka
rata, fiam, monda kenetteljesen az 
asszonyság. N e m akarlak ugyan sér
teni, de kinyilatkoztatom, hogv vöm
nek fogadlak. Áldásom r eá tok ! 

I I I . 
A mama, a leányka és az ifjú. 

kéz a kézben ültek a pamlagon és 
szőtték a jövő állomkópeit mind 
tovább, egész odáig t a l án : miker a 
szerelmesek boldog házassága egy 
kicsiny gyermekben fog nyilatkozni, 
mikor az ajtót hevesen felrántották 
és a családapa, benyalatosan top
pan be.-

Egész külsején, a szeszes italok 
mér tékte len élvezete nyilatkozott. 

— Mi történik itt'? kérdó borízű 
hangon. 

— Leányunkat , vőnk, eljegyezte 5 

felel a m a m a . 
— Kinyilatkoztatom, hogy ez az 

eljegyzés semmis . Még le se igyam 
m a g a m leányom eljegyzésén ? Meg-
mási that lan nyilatkozatom, hogy 
csak az esetben adom beleegyezé
semet, ha vőm uram kötelezi ma
gát czechemet minden nap kiűzetni. 

— Nyilatkozatát tudomásul ve
szem, mond a vő ünnepélyesen, ós 
kérem a számlák pontos és lelkiis
meretes beterjesztését. — — 

IV. 
Másnap a „Holdsugár" halvány

sárga boritékán olvasható volt a> 

következő: 
„Borbereki Leonidás és j i e je : 

szül. Áldási Leokádia ezennel ün
nepélyesen kinyilatkoztatják, hogy 
Krispiii leányukat Iszkiry Szilvesz

ter u r eljegyezte magának. 
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A „rendes levelezőkhöz" 
Összehordva tiicsköt-bokrot, 
Ir tok, csakhogy Írjatok — 
Tollatok mind , vérbe m á r t v a : 
Van reá vagy nincsen ok. 

Irtok szörnyű lázadásról, 
Két suhancz ha összevesz — 
S egy gyufa ha lángra lobban, 
Kész a pusztulás, a vész. 

Oh, ti mind, kik leveleztek, 
Köztetek egy sincs tehát , 
Ki valót ír, puszta tényt csak, 
S nem költ hírlapi kacsát! 

Lucy-ferr. 

Az óvodából. 
Megtörtént események. Elárulta. : Parányi 

Károlyka: ( lelken
dezve, rémül ten jön 
az óvodába) Jajaj ! 
ovodász báczi telem, 
butasszon el hamal, 
melt mán itt dün a 
há tam medett . 

Óvodás: Ki jön, 
te gaz kölyök, te 
élősdi fé reg! 

Károlyka; Ja j , hát 
nem látta ovodász 
báczi azt a szölnü m m i 

mm® valamit '? 
Óvodás: Mit már 

no, nyögd ki hat . 
Károlyka: Hát czatudan n e m lá t ta? Ped id jaj 

de medijesztett. A teszté, az edészen olan vót, mint 
az Ablai báczi, hanem a feje az a Dosztoni tövet 
báczi vót edészen. a szája med a teze-lába med a 
Szamecz báczi. Jaj de félét! 

Óvodás: (maga is megszeppenve) . Hát aztán 
hol táttad azt a szörnyszülöttet ? 

Károlyka: Ja j . dehod láttam, ódesz ovodász 
báczi telem, rlem láttam én szehol sze. czat itt 
vót az a „Hódmező-Vászálhelbe" a „Talczolatot" 
tözt, de id isz ud medijedtem tüle, hod mindjál 
czat ide 'szaladtam. 

Óvodás: (Kezében a Hódmező-Vásárhelybe 
szánt kéziratokkal). No , Károlyka, ismered-e, k inek 
az irása ez ? 

Károlyka: Iszmelem hát. Az ilász, az az ovo
dász báczié, hanem a dondoh t , az a Dlasztoczy pap 
báczió ám edészen. 

Óvodás: Gaz kölyök! azt nem kózdeztem. 

M a t u r á l i á k . 
Kolportálja : Juvenis impius. 

A magyar irodalomból ejtett szarvashibák: 
Kossuth iskolait Zemplénmegyóben, Székesfehérváron 
végezte. — Már az 1836-iki országgyűlésen, mint a 
megyének absense vett r é sz t ! ( T a n á r : Az á m ! Ke
gyednek volt ez év folytán sok absentiája!) 

— Tompának legnagyobb lyrája : a gólya! 
Tanár: Mi az az allegória ? 
Nebido: Az allegória egy — élő lény. 

T 0 = T' zérusra jelzett. Ez a kamatos kamat
számításban előforduló egyik mennyiségtani képlet 
jele. Különben, jól magyarul azt is teszi : Kein 
Geld! A mi után azonban, a fura mathematikusok 
még is kamatot számítanak. 

Hogy milyen régi keletű az adóvégrehajtói 
intézmény — bizonyítja az is, hogy már Horatius 
apja is adóvégrehajtó (auetiorum confector) volt. Az 
pedig már régen meghalt . 

Mente solida non quatit. 
Solid ember mentében n e m quaterkázik. 

Parvum st ipendium : longum st ipendium. 
Hosszú kolbász : rövid predikáczió. 

Castor és Pollux két barát volt, azaz két szer
zetes, akiket valahol ugy szereztek össze. 

Szerelmi lyra. 
Szeretlek, l á n y k a ! mint kuvasz, a hold 
Világát, csendes nyári éjjeken — 
Szeretlek — mint futóbab a karót. 
Amelyre kúszik — szenvedélyesen ! 

Szeret lek, mint a macska a tejet ; 
Mint burgonyát , a felvidéki tót — — 
Mint lekváros kényért a kis g y e r e k ; 
Vagy, mint a kecske szereti a sót. 



Szerelmem mély, mint egy artézi kút 
S örvénylő, mint a forgószél pora - - — 
Útvesztő: melyből nincs sehol ,k i -ú t 
És részegítő, mint — a tó bora ! 

De ah, mit ér, hogy így szeretlek ón ? 
Kuvasz, futóbab, kecske, macska, tót 
S a kis gyerek, mind csügghet kedvesén : 
Mig engemet , bibircsos orrú vén 
Anyád, a múltkor is kidobatott. 

Zöngedi Tihamér. 

Érett éretlenségek. 
Oh te csillagokkal fényesen kipitykózett ma

gas é g ! — mi lesz most ? 
Kutyáliter drukkoltam a vizsga előtt . . . Még 

csak néhány óra — ós felvirad a dicső nap hajnala, 
a mikoron megkérdik tőlem, hogy mit is csináltam, 
mivel töltöttem az időt, hosszú 8 esztendő a la t t ! — 
Hiszen, hogy főleg az utolsó 3 évet nem egészen 
tétlenül töl töt tem: bizonyságom rá „Sasbeli" Kál
mán, az egész ármádiájával, bizonyságom minden 
bukott színigazgató pr imadonnáival ; bizonyságom 
Jancsi, Béla, Sibi, Durdel; de legfőkópen bizony
ságom az a fényes hivatalos okirat, melyet csak 
nem régiben küldött meg részemre Nagyságos Bu-
kovay Abszentius, nyilvános, rendes egyetemi magán 
tanárkerülő ur Budapestről, a melyben a kártya, 
billiárd, kugli ós egyéb nemes játék művészetekben 
tett páratlan előmeneteleimért, kitüntetéssel érettnek 
nyilvánít. 

Hej, de mikor holnap még ennél is többet 
kívánnak! 

Ej , — „ne gondolj a gonddal !" mondja Vörös 
Marczi. Pamlagra dobom hát magamat ós olvasom 
— „A czigánynőt" Kmetytől. Első fejezet: ;1A hit
ről." Nem sokat igórő czim, de elolvasom, gondo
lám. Lelkemnek most ugy is nagy szüksége van a 
hitre . . . . Ha, ha, ha ! azt mondja a 13 ik lapon : 
„az ember vigasza a vallás szentségébe van letéve. 
A vallás hű tükre a nagy természet. Csak bele kell 
némi s a lélek azonnal hinni kezd." 

Ezer Mephis to! Bízzunk, higyjück és remél
jünk akkor, mikor a nagy természetbe nézünk ós 
ott látjuk Horremust a nagy matyimatyikust, a mi-
niszterileg engedélyezett i l lemtanárt ; és ott látjuk 
Fau d'or óvómestert, a rajzmüvószet elméleti okta
tóját, a ki döntő szóval bír a r r a : vizsgára bocsás-
sanak-é ? 

No, de bíztam még is — ha nem is a ter
mészetbe, a mely elég elnéző, Guszti bácsi szavai 
szerint, még Horremus Fau d'ort is drága óleny-
nyel tractálni. hanem igen is a szeretetre méltó vé

letlenbe — a mely véletlenül át is segített , miután 
nem estem a vizsgázók azon harmadába, kiket hi
vatalosan kell megbuktatni . 

Most hát — nem az ón bűnöm — érett em
ber volnék. Add hát. a vízit, Jóska, de majzlit ám, 
mert förtelmes andungom van erre az osztásra. 

Homo maturus. 

Adomák. 
Útban találta, télvíz idején, az uraság a falu 

zsidaját, ki épen a szomséd helységbe igyekezet t vá
sárra, ós a hátán vitte egész kis boltját egy butyor-
ban. A földesúr leszáll a szánról és megabitja a 
zsidót. 

„Hová, Mózsí?" 
„A vásárra, nagyságos uram." 
„Soh'se fáradj odáig Mózsí, pakolj ki itt, 

mintha itt volna a vásár; majd én meg a Jancsi 
leszünk a vevők." 

Mózsi nagy szemeket meresztett a földesúrra, 
sehogy se akarván megérteni szándékát. 

„Ne mondasd magadnak még egyszer Mózsi, 
mert istenugyse, nem jól jársz !" 

Szegény Mózsinak, mit volt mit tennie, kipa
kolta portékáját a hó te te jére; őt magát majd meg
vette az isten hidege. 

Az uraság, nagy passióval nézte a didergő 
zsidót, mig végre maga is megelégelvén a mulatsá
got, lehajlik, min tha vevő szándéka volna. Alkuvás 
közben a zsidó hatalmasan végig suhint a nagy uri 
vevő há tán . 

„Ki volt az?- ' hangzik fel egy czifra huszár 
miatyánk kíséretében az uraság jajszava. 

„Fusson ki a szemem, ha láttam, ki volt — 
szólt a zsidó — de há t ki is tudna mindent szem
mel tartani, ilyen nagy fene országos vásárban." 

„Te, Bandi ! ha elő nem kerül az a kos. el
veszem a szamaradat" — fenyegeti a gazda, a juhászt . 

„Ugyan, ugyan gazd 'uram, minek venné el a 
szamaramat , hiszen kap még kigyelmed lányt is." 
felelt vissza, szamara érdekében Bandi juhász. 

Tréfás talány. 
Mi a különbség Fodor óvodás ós Mussot 

Alfréd köz t? 
(Megfejtése a jövő számban). 

Felelős szerkesztő és kiadó-tulajdonos: Mephisto 
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É R T E S Í T É S . 
Vai. szerencsém a hmvásárkelyi n ó. közönség szives 

tudomására hozni, hogy ottani KÍSS Jakab divat" és vászon 
kereskedő urat megnyertem 121 s í i h a z a i é r e z é s 

i m i t á l t é r & £ f t l k o p o r s ő g y á r t m á n y a i m át
vételére és elárusitására. 

Ezen körülményt azzal hozom köztudomásra, hogy Vá
sárhelyen egyedül csak K i s s J a k a b kereskedő urnái, 
a Szilárdy-féle szürke palotában, Kokovay Mátyás ur fűszer-
kereskedése mellett, lehet első rendű valódi érczkoporsóimat 
e r e d e t i g y á r i á r o n , ennél fogva legolcsóbban meg
szerezni. 

Kelt Debreczenben, 1884 , május hóban. 
Hódoló t i sz te le t te l 

- ifj« F o d o r I s t v á n , 
W Első bazai erczkoporsó-gyáros i^'ebreczenben. 

Uj temetkezési vállalat megnyitás. 
Vonatkozássa l ifjú Fodor Is tván „Első hazai Debreczeni ércz-koporsó gyáros" urnák 

é r t e s í t é s é r e , t i sz te le t te l jesen t u d a t o m , hogy a piacztéren. a Dózsits-féle sarokháznak a szentesi 
lltczára eső nagykapu melletti részen, gazdagon felszerelt , minden t ek in t e tben a legjutányosabb 

Uj temetkezési vállalatomat megnyitottam. 
Temetés i ár jegyzékem 12 különböző osztá lyba van felosztva, e szerint érez- és fakopor-

sók, kész ha lo t t i öl tözetek, fejfák, koszorúk ós v i rágok, va lamint 

gyászeseteknél szükséges mindenféle kelmék 
eredet i előállítási gyári árban t ehá t a l ehe tő legolcsóbban vannak felszámítva. 

Uj könnyű nyitott disz-gyászkocsimat, a bevásár láshoz képest , minden díj nélkii 
D ^ " * i n g y e n "^Hf h a s z n á l a t r a felajánlom. 

Azon reményb u, hogy ezen uj vál la la tom fel fog ka ro l t a tn i , m a r a d t a m 

kiváló t i sz te le t t e l K I S S J A K A B . 
Halo t t i bevásá r l á soka t a k á r az uj he ly i ségemben , a Dózsits-féle házban, a nagy kapu melletti 
részén, a k á r pedig á te l lenben levő főüzle temben, a Szilárdy-féle szürke palotában, Kokovay 

Má tyás u r füszerkereskedése mel le t t , lehet eszközölni 

Hm.-Vásárhely . Nyomatot t Lévai F . nyomdájában . Sétatér 2. szám. 




